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1. Особистісний вимір в історії українсько-німецького художнього перекладу (від середини ХІХ до початку
ХХІ століття)

2. The Personal Dimension in the History of Ukrainian-German Literary Translation (from the mid ХІХ to the
beginning of the XXI century)

Реферат:
1. У дисертації пропонується комплексна теорія соціокультурної кореляції особистості перекладача й
еволюції українсько-німецького художнього перекладу за останні 170 років. Історію українсько-німецького
художнього перекладу проаналізовано й осмислено як репрезентацію української культури в
німецькомовному культурному просторі. Уведено поняття українсько-німецького перекладацького поля як
соціокультурного простору на перетині відповідних літературних полісистем та розглянуто чотири періоди
становлення цього поля, які відрізняються функціями перекладачів і контекстами їхньої діяльності та
свідчать про формування перекладацького канону.



2. The thesis presents a comprehensive theory of sociocultural correlation between the translator's personality
and evolution of Ukrainian-German literary translation in the last 170 years. The history of Ukrainian-German
literary translation is analyzed from the standpoint of its being a representation of Ukrainian culture in the
German-speaking cultural space. The concept of the Ukrainian-German translation field is introduced to denote a
socio-cultural space at the intersection of the respective literary polysystems. The thesis discusses the four stages
in the field's development that differ in the functions of translators and conditions of their activity and also reveals
the process of translation canon formation. The study highlights the role of the translator's personality in the
history of Ukrainian-German literary relations and the creation of the image of Ukraine and its literature in
German-speaking countries.
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